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1 Važni sigurnosni podaci
– Prije uporabe proizvoda pažljivo pročitajte upute za 

uporabu i upute za uporabu pripadajućih proizvoda.
– Strogo se pridržavajte uputa za uporabu. Korisnik 

mora u potpunosti razumjeti upute i točno ih 
slijediti. Proizvod se smije upotrebljavati samo za 
odgovarajuću namjenu.

– Upute za uporabu nemojte baciti. Osigurajte da ih 
korisnik čuva i uredno primjenjuje.

– Ovaj proizvod smije upotrebljavati samo školovano 
i stručno osoblje.

– Ne upotrebljavajte neispravne ili nepotpune 
proizvode. Ne vršite nikakve preinake na 
proizvodu.

– U slučaju kvarova ili grešaka na proizvodu ili 
dijelovima proizvoda obavijestite tvrtku Dräger.

– Samo školovano i stručno osoblje smije ispitivati, 
popravljati i održavati proizvod kako je opisano u 
uputama za uporabu i tehničkom priručniku. 
Radove održavanja koji nisu opisani u uputama za 
uporabu ili tehničkom priručniku smije izvoditi samo 
tvrtka Dräger ili stručno osoblje koje je školovala 
tvrtka Dräger. Dräger preporučuje da sklopite 
ugovor o servisiranju s tvrtkom Dräger.

– Za radove održavanja upotrebljavajte samo 
originalne dijelove i pribor tvrtke Dräger. 
Nepridržavanje ove odredbe može nepovoljno 
utjecati na funkciju proizvoda.
Ove upute za uporabu mogu se preuzeti u 

elektroničkom obliku na drugim jezicima iz baze 
podataka za tehničku dokumentaciju 
(www.draeger.com/ifu) ili kao tiskani primjerak putem 
tvrtke Dräger.
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2 Opća pravila u ovom dokumentu
2.1 Značenje sigurnosnih upozorenja
Sljedeća sigurnosna upozorenja koriste se u ovom 
dokumentu kako bi upozorila korisnika na moguće 
opasnosti. Sigurnosna upozorenja imaju sljedeća 
značenja:

2.2 Tipografska opća pravila

2.3 Marke

Sljedeća internetska stranica navodi zemlje u kojima su 
marke tvrtke Dräger zaštićene: 
www.draeger.com/trademarks.

3 Opis
3.1 Opis proizvoda

3.2 Opis funkcije
3.2.1 Osnovna verzija

Vatrogasne kacige Dräger HPS SafeGuard imaju 
lakirano tijelo kacige izrađeno od termoplastičnog 
umjetnog materijala pojačanog staklenim vlaknima i 
imaju sljedeće karakteristike:
– Postojana svojstva
– Otporne su na sunčevo svjetlo (UV zračenje).
– Otporne su na atmosferska, kemijska i termička 

djelovanja.

Vatrogasne kacige uvijek su opremljene štitnikom za 
lice.

U unutarnju opremu kacige spadaju prigušni sustav, 
sustav traka, sustav za prilagođavanje veličini glave i 
sustav za nošenje. Pomoću unutarnje opreme kacige 
se mogu namjestiti na individualnu veličinu i oblik glave 
nositelja kacige.

Vatrogasne kacige mogu se nositi bez ili sa maske za 
zaštitu disanja.

Vatrogasne maske dostupne su u jednoj veličini i u 
različitim konfiguracijama.

3.2.2 Sastavni dijelovi koji se mogu konfigurirati

Sljedeći ugradni sklopovi dostupni su po izboru i 
dopunjuju sustav kacige:
– Dräger HPS FlashLight

Ova svjetiljka montira se na čeonoj pločici. Ako ova 
svjetiljka nije montirana, čeona pločica opremljena 
je pokrovom.

– Standardna svjetiljka kacige
Ova svjetiljka pričvršćuje se na funkcijskoj ploči 
Extend. Pripadajući držač za svjetiljku može se 
uglaviti u različitim položajima.

– Viziri
Dodatno se može upotrijebiti štitnik za oči.

– COM držač
Pomoću COM držača može se priključiti sustav za 
komunikaciju (npr. Dräger HPS-COM).

– Štitnik za vrat
Štitnici za vrat dostupni su u različitim izvedbama.

– Odstojnik
Odstojnik se koristi za prethodno namještanje u 
sljedećim slučajevima:
– kod vrlo malih glava. Pri opsegu glave od 60 cm 

primjena odstojnika može umanjiti udobnost 
nošenja.

– za promjenu težišta kacige,
– za povećanje razmaka između vizira i lica.

– Reflektirajuće trake
Reflektirajuće trake dostupne su u različitim 
izvedbama.

– Podloška za veću udobnost
Podloška za veću udobnost može se namjestiti na 
zvjezdastoj podlozi. Ona povećava udobnost 
nošenja.

3.3 Namjena

Vatrogasne kacige predviđene su isključivo za sljedeće 
namjene:
– Gašenje požara u zgradama
– Gašenje šumskih i površinskih požara
– Aktivnosti spašavanja
– Aktivnosti povezane s prometnim nesrećama
– Sve druge aktivnosti koje spadaju u djelokrug 

vatrogasaca, no ne za vožnju motociklom.

Sve ostale primjene treba isključiti.

Vatrogasne kacige štite glavu i lice od:
– Djelovanja tupog udarca
– Oštrih predmeta
– Udara čvrstih predmeta
– Kontakta s tekućinama, nagrizajućih kemijskih 

spojeva i otopljenih metala
– Toplinskog zračenja
– Plamena
– Doticaja s električnom strujom

Vatrogasne kacige mogu se, ovisno o primjeni, opremiti 
odgovarajućim vizirom. Viziri su različito označeni 
ovisno o primjeni (vidi "Oznake vizira", stranica 1). 
Mora se provesti primjerena procjena rizika, kako bi se 
utvrdilo, koji vizir se može upotrijebiti za namjeravanu 
primjenu.

Viziri su namijenjeni isključivo za primjenu s 
vatrogasnim kacigama serije Dräger HPS SafeGuard.

3.4 Odobrenja

Vatrogasne kacige odobrene su prema:
– (EU) 2016/425
– Regulation 2016/425 on personal protective 

equipment as amended to apply in GB
– EN 443:2008
– EN 16471:2014
– EN 16473:2014
– ISO 16073-5:2019
– ISO 11999-5:2015
– ISO 18639-5:2018
– CA 47035 (Brazil)

Izjave o sukladnosti:

pogledajte www.draeger.com/product-certificates

Viziri su odobreni prema:
– EN 14458:2018

Vatrogasne kacige koristiti samo s onom opremom koja 
je izrjekom odobrena za primjenu s ovim vatrogasnim 
kacigama. Ako se koristi oprema koja nije predviđena 
za primjenu s ovom kacigom ili se nosi druga osobna 
zaštitna oprema, može se dogoditi da vatrogasne 
kacige više ne odgovaraju normama prema kojima su 
odobrene u svim dijelovima.

Vatrogasne kacige ispunjavaju zahtjeve gore 
navedenih europskih normi u pogledu sustava držanja 
ako se remen za bradu koji isporučuje tvrtka Dräger 
namjesti i nosi u skladu s uputama za uporabu.

3.5 Objašnjenje simbola i tipski identično 
označavanje

Tipski identične oznake nalaze se na naljepnici na 
pakiranju i na pojedinim komponentama.

3.5.1 Naljepnice na vatrogasnoj kacigi

3.5.2 Naljepnica na pakiranju

3.5.3 Oznake vizira

Oznaka vizira je ugravirana. Ona znači sljedeće:

4 Uporaba
4.1 Pretpostavke za uporabu

Vizir treba odabrati prema predviđenoj namjeni za koju 
mora biti odobren.

4.2 Pripreme za uporabu
Da bi vatrogasna kaciga bila ispravno stavljena, 
potrebno je namjestiti visinu nošenja (vidi "Namještanje 
visine nošenja", stranica 1) i nosivi prsten (vidi 
"Namještanje nosivog prstena", stranica 1).

U svakodnevnoj uporabi sustav traka i nosivi prsten 
moraju se namjestiti na veličinu glave (vidi 
"Namještanja za svakodnevnu uporabu", stranica 1).

UPOZORENJE
Opasnost od ozljede zbog pogrešno namještene 
kacige!
Zaštitno djelovanje vatrogasne kacige postiže se samo 
ako vatrogasna kaciga ima optimalni dosjed.
► Pravilno namjestite visinu nošenja, sustav traka i 

nosivi prsten.
► Sve ugradbene dijelove ispravno učvrstite na 

vatrogasnoj kacigi.

Sljedeće pripreme su opcionalne i stoga opisane u 
tehničkom priručniku:
– Montaža štitnika za vrat
– Montaža COM držača i komunikacijskog sustava 

kacige
– Montaža zaštite COM utikača
– Montaža Dräger HPS FlashLight
– Držač svjetiljke za standardnu svjetiljku kacige
– Montaža Dräger HPS BuddyLight

4.2.1 Namještanje visine nošenja

OPREZ
Opasnost od ozljede zbog pogrešno namještene 
zvjezdaste podloge!
Zvjezdasta podloga je sastavni dio cjelokupnog 
prigušnog sustava kacige. Ako nije pravilno 
namještena, to može uzrokovati ozljede.
► Pričvrstite zvjezdastu podlogu u stražnjem nosivom 

prstenu tako da postoji optimalna napetost i 
udaljenost od prigušnog elementa u svodu kacige.

● Namjestite zvjezdastu podlogu na pričvrsnim 
točkama u stražnjem nosivom prstenu. Pritom 
obratite pozornost da rub otvorenog vizira ne 
zaklanja vidno polje. Ako se vatrogasna kaciga nosi 
s maskom za zaštitu disanja, nosivi prsten mora 
nalijegati oko 2 cm iznad obrva, kako bi se postiglo 
nepropusno pristajanje maske.

4.2.2 Namještanje nosivog prstena
1. Prednji i stražnji nosivi prsten prethodno namjestite 

na veličinu glave (položaj A: veliki opseg glave, 
položaj B: mali opseg glave). S obje strane 
odaberite isti položaj.

2. Po potrebi montirajte odstojnik između prednjeg 
prstenastog držača i prednjeg nosivog prstena.

4.2.3 Namještanja za svakodnevnu uporabu

Prilikom namještanja uzmite u obzir upotrebljava li se 
kapa za zaštitu od plamena ili maska za zaštitu disanja.
1. Postavite vatrogasnu kacigu.
2. Zakopčati remen na bradi.
3. Duljinu remena za bradu namjestite na kopči za 

brzo otpuštanje. Kraj remena za bradu fiksirajte 
pomoću zatvarača na čičak. Remen za bradu treba 
ravnomjerno nalijegati ispod brade.

4. Duljinu vratnih traka namjestite pomoću steznih 
kopči. Vratne trake trebaju ravnomjerno nalijegati 
na vratu.

5. Kotač za zatezanje tako dugo okrećite dok nosivi 
prsten čvrsto ne sjedne ravnomjerno na glavu.

4.3 Za vrijeme uporabe

Kod kaciga se ne koriste materijali za koje je 
poznato da mogu izazvati alergijske reakcije. U 
pojedinim slučajevima, kod vrlo osjetljivih osoba, mogu 
se usprkos tomu pojaviti alergijske reakcije.
Udarci u vizir mogu se prenijeti na naočale i oštetiti ih.
Potpuna zaštita postiže se samo onda kada je štitnik za 
lice uglavljen u najdonjem položaju.

4.4 Nakon uporabe

Ispravnost za uporabu provjeriti na sljedeći način:
– Provjerite svod kacige, unutarnju opremu kacige, 

remen za bradu i pribor. Neispravne dijelove 
zamijeniti.

– Provjeriti vizire. Pri vidljivim oštećenjima ili 
promjenama koje utječu na vidljivost (npr. zbog 
ogrebotina, promjene boje) vizire treba zamijeniti.

– Provjeriti je li lakirana površina vatrogasne kacige 
oštećena.
Samogasivi specijalni lak važan je čimbenik 
termičke otpornosti vatrogasne kacige. Ako je 
zaštitni lak oštećen, vijek trajanja kacige može biti 
skraćen. Male, površinske ogrebotine ili oštećenja 
laka ne smanjuju zaštitno djelovanje kacige. Ta se 
oštećenja mogu popraviti pomoću laka za 
reparaciju.

Vatrogasne kacige koje se ne mogu više koristiti ili 
popraviti, potrebno je, iz sigurnosnih razloga, učiniti 
neupotrebljivima. 

Osposobljeno osoblje ili tvrtka Dräger mogu provjeriti, 
može li se vatrogasna kaciga s oštećenjem i dalje 
koristiti, odnosno može li se popraviti.

OPREZ
Nepotpuna zaštita nakon udarca!
Kada vatrogasna kaciga preuzima energiju udarca ona 
se može oštetiti ili biti uništena.
► Čak i ako oštećenja nisu odmah vidljiva, nakon 

jakog udarca vatrogasna kaciga mora se zamijeniti. 
Oštećene kacige ili vatrogasne kacige koje su bile 
izložene jakim udarcima, ne smiju se više koristiti. 
Ovo vrijedi i kada vanjska oštećenja nisu vidljiva.

Simbol 
upozore-
nja

Oznaka opa-
snosti

Klasifikacija sigurnosnog 
upozorenja

UPOZORE-
NJE

Upućuje na potencijalnu 
opasnu situaciju. Ako se ta 
situacija ne izbjegne, mogu 
nastupiti teške ozljede ili 
smrt.

OPREZ Upućuje na potencijalnu 
opasnu situaciju. Ako se ta 
situacija ne izbjegne, mogu 
nastupiti ozljede. Može se 
upotrijebiti i kao upozorenje 
na nestručnu uporabu.

NAPOMENA Upućuje na potencijalnu 
opasnu situaciju. Ako se ta 
situacija ne izbjegne, mogu 
nastupiti oštećenja proi-
zvoda ili okoliša.

Taj simbol označava informacije koje olakša-
vaju korištenje proizvoda.

Marka Nositelj
HPS® Dräger
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1 Funkcijska ploča Extend
2 Štitnik za oči (izborno)
3 Štitnik za lice
4 Čeona pločica
5 Tijelo kacige
6 Dräger HPS FlashLight (izborno)
7 Prednji prstenasti držač
8 Odstojnik (izborno)
9 Prednji nosivi prsten s podstavom za glavu
10 COM držač (izborno)
11 Stražnji nosivi prsten
12 Stražnja podloga za glavu
13 Sustav traka
14 Stražnji prstenasti držač
15 Zvjezdasta podloga s podloškom za veću udobnost
16 Kotač za zatezanje

1
2
3
4
5
6

7

9

8

12

10

11

13
14

15

16
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1 Nadzorno tijelo
2 Norme na temelju kojih je izdano odobrenje
3 Serijski broj
4 Različite oznake (pogledajte tablicu u nastavku)
5 Vrsta kacige
6 Datum proizvodnje
7 Proizvođač

Oznaka Objašnjenje oznake
DST Skraćenica proizvođača

Dräger Safety AG & Co. KGaA
A3b Tip: Kaciga s tročetvrtinskim tijelom
50 - 67 Opseg glave u cm
PA-GF Skraćene oznake materijala (ter-

moplastični umjetni materijal poja-
čan staklenim vlaknima)
Simbol za "Pogledajte upute za 
uporabu"

Opcionalna svojstva i oznake
E2, E3 Svojstvo električne izolacije
C Otpornost na kemijska sredstva
*** Vatrogasna kaciga prikladna je za 

primjenu pri temperaturama do -
30 °C

Oznaka Objašnjenje oznake
HPS SafeGuard Kaciga
REF Broj za narudžbu
LOT Serijski broj
CE0158
UKCA0086

Izdavatelji odobrenja

CA47.035 Obavezna oznaka za Brazil
Simbol za "Pogledajte upute za uporabu"

Oznaka Objašnjenje oznake
EN 14458:2
018

Europska norma na temelju koje je izdano odo-
brenje

DST Skraćenica proizvođača
Dräger Safety AG & Co. KGaA

PC Skraćena oznaka materijala (polikarbonat)
3701547 Primjer za broj narudžbe vizira

Mjesec i godina proizvodnje
= Simbol za opću primjenu (obrana i/ili zaštita od 

mehaničkih, tekućih kemijskih i jednostavnih fizi-
kalnih opasnosti)

+ Simbol za povećanu termičku otpornost (obrana 
i/ili zaštita od većeg djelovanja topline i plamena 
od osnovnih zahtjeva)
Simbol klasifikacije kao štitnika za lice
Simbol klasifikacije kao štitnika za oči

R1, R2 Razina zaštite od termičkog zračenja kod vizira s 
povećanom termičkom otpornosti

BT Otpornost na udarac srednje energije (120 m/s) 
pri ekstremnim temperaturama

E1, E3 Električka svojstva
Simbol za „Pogledajte upute za uporabu”

Opcionalna svojstva i oznake

1 2 3 4

6 533 7

-30 °C; +120 
°C

Ekstremne temperature za koje je vizir dopušten

K Povećana otpornost na ogrebotine (ispitni postu-
pak: Ispitivanje padajućim pijeskom prema 
EN 168:2001)

N Otporno na magljenje
5-4.1 Filtar za zaštitu od sunca prema EN 172:2002
2C-1.2 Filtar za zaštitu od UV zraka prema EN 170:2002 

označen bojama
2-1.2 Filtar za zaštitu od UV zraka prema EN 170:2002
2-4 Filtar za zaštitu od UV zraka prema EN 170:2002
2-2.5 Filtar za zaštitu od UV zraka prema EN 170:2002
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Oznaka Objašnjenje oznake
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5 Održavanje
5.1 Intervali održavanja

Informacije o mjerama održavanja pogledajte u 
tehničkom priručniku.

5.2 Čišćenje i dezinfekcija
U pravilu je dostatno da vatrogasnu kacigu očistite 
nakon uporabe. Unutarnja oprema kacige se po potrebi 
može dezinficirati.

Informacije o strojnom čišćenju pogledajte u tehničkom 
priručniku.

NAPOMENA
Opasnost od oštećenja materijala
Za čišćenje i dezinfekciju ne koristiti otapala (npr. 
aceton, alkohol) ili sredstva za čišćenje koja sadrže 
abrazivne čestice.
► Primijeniti samo opisane načine čišćenja i 

navedena sredstva za čišćenje i dezinfekciju. 
Druga sredstva, doziranja i vremena djelovanja 
mogu oštetiti proizvod.

► Viziri sa zaštitnim slojem ne smiju se dezinficirati jer 
dezificijens može oštetiti zaštitni sloj.

5.2.1 Čišćenje

NAPOMENA
Ako se vatrogasna kaciga treba čistiti uranjanjem, 
smije se samo nakratko uroniti i navlažiti, kako se ne bi 
odvojio zaštitni premaz vizira protiv magljenja.

1. Demontirajte elektroničke komponente vatrogasne 
kacige i očistite ih zasebno.

2. Pripremite otopinu za čišćenje od vode i sredstva 
za čišćenje. Alternativno se može upotrijebiti mlaka 
sapunica ili voda.

3. Komponente kacige očistite kako slijedi:
● Svod kacige: 

Očistite mekom krpom i otopinom za čišćenje. 
Isperite ih čistom vodom i obrišite.

● Viziri:
Očistite ih mlakom sapunicom ili vodom. 
Isperite ih čistom vodom. Vanjska strana vizira 
može se obrisati. Unutarnju stranu ostavite da 
se osuši na zraku. Viziri se mogu očistiti i 
sredstvom za pranje stakla bez alkohola ili s kp-
Comfort.

● Tekstili: 
Očistite otopinom za čišćenje. Isperite ih čistom 
vodom. Ostavite da se osuše na zraku.

● Štitnik za vrat: 
Pogledajte tehnički priručnik.

5.2.2 Dezinfekcija
1. Pripremite otopinu za dezinfekciju od vode i 

sredstva za dezinfekciju.
2. Sve dijelove za dezinfekciju potopiti u kadicu s 

dezinfekcijskom otopinom (trajanje: 15 minuta).
3. Sve dijelove temeljito isperite tekućom vodom.
4. Sve dijelove ostaviti da se osuše na zraku ili u 

ormaru za sušenje (temperatura: maks. 60 °C). 
Zaštititi od izravnih sunčevih zraka.

5.3 Radovi održavanja

Sljedeće radove održavanja ne obavljaju članovi 
vatrogasne postrojbe već servisno osoblje. Stoga su 
opisani u tehničkom priručniku:
– Zamjena unutarnje opreme kacige
– Zamjena štitnika za lice
– Zamjena štitnika za oči
– Zamjena funkcijske ploče
– Zamjena čeone pločice
– Zamjena reflektirajuće trake
– Zamjena stražnje podloge za glavu
– Popravak laka na svodu kacige
– Zamjena držača štitnika za vrat
– Zamjena O-prstena

6 Transport
Vatrogasna kaciga može se transportirati u torbi ili vreći 
za kacigu. Ako se vatrogasna kaciga zapakira u PE-
vreću ili obloži s dovoljno pak-papira, može se 
transportirati i u kartonskoj kutiji. Svi ugradbeni dijelovi 

mogu za vrijeme transporta ostati ugrađeni na kacigi. 
Viziri moraju biti preklopljeni prema gore (ne u položaju 
za uporabu).

7 Skladištenje
Vatrogasnu kacigu čuvati na hladnom, suhom i 
zaštićenom mjestu. Tijekom skladištenja izbjegavati 
izravni utjecaj sunčevog svjetla, kako bi se spriječila 
moguća oštećenja laka uzrokovana UV-zračenjem 
(osobito kod svjetleće boje).

Vizire skladištiti u čistom i suhom prostoru bez izravne 
sunčeve svjetlosti.

Izbjegavati skladištenje u blizini agresivnih tvari (npr. 
otapala, goriva).

8 Odlaganje
8.1 Vijek trajanja

Prikladnost za uporabu provjeriti nakon svake primjene 
(vidi "Nakon uporabe", stranica 1). Vijek trajanja kacige 
i vizira ovisi o sljedećim faktorima:
– Primjenjeni materijali
– Okoliš u kojemu se kaciga koristi odnosno skladišti
– Vrsta opterećenja pri uporabi
– Pravilna uporaba
– Pridržavanje mjera održavanja

Dodatne podatke možete dobiti u tvrtki Dräger.

8.2 Upute o zbrinjavanju

Materijali vatrogasne kacige i pribora odgovaraju 
direktivi 2011/65/EU (RoHS) i uredbi (EZ) 1907/2006 
(REACH) i mogu se zbrinuti u skladu s nacionalnim 
propisima.

9 Tehnički podaci
9.1 Vatrogasne kacige

9.2 Viziri

9.3 Otpornost na kemijska sredstva

Vatrogasne kacige i viziri otporni su na sljedeća 
kemijska sredstva:

10 Popis za narudžbu

Pribor dostupan kao opcija (npr. Štitnik za vrat, 
svjetiljke kacige, držači svjetiljke, reflektirajuće trake, 
individualne oznake za kupce) i rezervni dijelovi 
navedeni su na popisu rezervnih dijelova 1412.665.

Popis rezervnih dijelova 1412.665 dostupan je na upit.

Za informacije o prikladnim sredstvima za čišće-
nje i dezinfekciju i njihovim specifikacijama 
pogledajte dokument 9100081 na  

www.draeger.com/IFU.

Materijal tijela 
kacige

termoplastični umjetni materijal (PA-GF) poja-
čan staklenim vlaknima

Težina: Osnovna verzija: oko 1250 g
Uvjeti skladištenja
Temperatura 0 °C do 45 °C
Rel. vlažnost do 90 %

Materijal vizira Polikarbonat
Optička klasa 1

Kemijsko sredstvo Koncentracija (% mase)
Sumporna kiselina 30 % (vodena otopina)
Natrijev hidroksid 10 % (vodena otopina)
p-ksilol nerazrijeđen
butan-1-ol nerazrijeđen
n-heptan nerazrijeđen

Naziv i opis Broj za 
narudžbu

Dräger HPS SafeGuard
Tehnički priručnik (dostupan samo u 
spoju s obukom)

9300252

www.draeger.com/IFU
www.draeger.com/IFU
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